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DANKE DAS SIE SICH FÜR EIN SPYPOINT PRODUKT 
ENTSCHIEDEN HABEN. 

Diese Bedienungsanleitung wird Sie durch alle Funktionen Ihres 
Gerätes weisen, sodass Sie das bestmöglichste Ergebnis aus Ihrem 
SPYPOINT Produkt erhalten. 

Unsere Prirorität liegt in unserem hervorrangendem Kundenser-
vice. Bei Support-Fragen wenden Sie sich an unseren SPYPOINT 
Technischen Service oder besuchen Sie unsere Website.

KONTAKT EUROPA
EUROHUNT GmbH

+49 (0)36331 50540 

support@spypoint.de
info@eurohunt.de 

www.spypoint.info  

ÜBER UNS

GG Telecoms Mission ist es Produkte anzubieten die einfach 
zu bedienen sind, Innovativ, erschwinglich und das für eine 
außergewöhnliche Qualität. Unsere SPYPOINT Produkte  

haben ihren Hauptanwendungszweck im Jagdbereich und im Secu-
ritybereich der Wohn-/Geschäftsüberwachung. Unsere Produkte 
werden in die ganze Welt verschickt und der Markt hört nicht auf 
zu wachsen. Erfolgreich und respektiert, GG Telecom ist ein Unter-
nehmen, welches ständig über neue Technologien informiert und 
auf seine Kunden hört, um wegbereitende Produkte mit praktis-
chen Lösungen zu liefern, welche Ihr Jagd- und Outdoorerlebnisse 
hochgradig verbessert. 

JOIN THE SPYPOINT COMMUNITY

facebook.com/spypoint youtube.com/spypointtrailcam twitter.com/SpypointCamera vimeo.com/spypointxcelcam

facebook.com/spypoint youtube.com/spypointtrailcam twitter.com/SpypointCamera vimeo.com/spypointxcelcam

facebook.com/spypoint youtube.com/spypointtrailcam twitter.com/SpypointCamera vimeo.com/spypointxcelcam







KAMERAS MIT MOBILER DATENÜBERTRAGUNG
• Wenn Sie weitere Informationen erhalten oder sich beim mySPYPOINT Service anmelden möchten, besuchen Sie www.myspypoint.com. 
• Die neuste Version des Aktivierungsverfahrens finden Sie unter www.spypoint.com/activation.

http://spypoint.info/
https://www.facebook.com/SPYPOINT
https://twitter.com/spypointcamera
http://www.youtube.com/user/SpypointTrailCam
http://www.myspypoint.com/A_accueil.asp
http://support.spypoint.com/EN/
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Lieferumfang

Audio/Video-Kabel 
(BF-8, HD-7, ECLYPSE,

 M8)

Infrarot-Einheit
(2N1)

Blitzlicht-Modul
(2N1)USB-Kabel Befestigungsgurt

SPYPOINT
Kamera

Video-Kabel 
(BF-6, 2N1, C6)
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praxistip! Trennen Sie einen gewünschten  
Abschnitt dieser Anleitung ab und platzieren Sie 
diesen im Kameragehäuse.



CompoSANTS

Quick start guide
v1.2

models: 
BF-6/S-BF-6
BF-8/S-BF-8
HD-7
2N1
ECLYPSE
M8
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Surveillance camera
Adventure series

Adventure series 
Série aventure
Abenteuer-Serie
serie de aventura
serie di avventura

Expedition series
Série Expédition
Expedition Serie
Series expedición
Serie spedizione

Pro series
Série pro
Pro-Serie
Serie pro
Serie pro

Smart series
Série Smart 
Smart serie
Smart serie
Smart serie

Live series
Série Live
Live-Serie
Series Live
Serie Live

Tiny series
Série Tiny
Tiny-Serie
Serie Tiny
Serie Tiny

Get started

Settings

Error messages
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3

4 Complete instructions 
www.spypoint.com

CompoNENTS
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1
Useful! Detach a section and insert it into the 
sleeve provided for this purpose within the  
housing for the camera.



1 Photo lens Image sensor and infrared filter.

2 Invisible 
black LEDs or 
Infrared LEDs 
(depend-
ing on the 
camera)

Night lighting to obtain black and white 
photos and videos.

3 Test light 
(located at 
the top right 
for models 
with 35 
LEDs)

Flashes in SET/TEST mode when there is 
detection and flashes 60 seconds in PHOTO/
VIDEO mode to allow the user to leave with-
out being photographed or recorded.

4 Fresnel lens Located ahead of the motion sensor, it makes 
it more sensitive and allows to expand the 
detection area.

5 12V power 
jack

This camera can be powered from an  
external 12-volt DC input such as a 12V  
battery or a 12V adapter, sold separately. 

6 Tripod mount Fixation for a standard ¼-20” tripod mount.

7 Microphone
(if applicable)

To record sound, lift the rubber cap and turn 
it slightly to completely clear the microphone 
receiver.

8 Solar panel 
jack
(if applicable)

Allows the user to connect a solar panel  
(SP-12V) to maintain the charge of the 
lithium battery pack (LIT-09/LIT-C-8), sold 
separately.

9 35 black LEDs 
and Flash 
(if applicable)

Interchangeable units (see FLASH UNIT  
INSTALLATION section for more details)

10 Battery 
switch

Allows the user to select the power source 
according to the type of batteries used.

11 Configuration 
screen

To see battery level, date, number of recorded 
files, error messages and settings options.

12 BUSY LED Lights up when the camera is recording.

13 Switch panel Buttons to set the camera.

14 ON/OFF Allows the user to turn on/off the camera.

15 Battery case Insert 6 alkaline or lithium AA batteries or 
a rechargeable lithium battery pack (LIT-09/ 
LIT-C-8, sold separately).

16 TV OUT To view photos/videos directly on TV.

17 USB port To transfer or view photos/videos to a  
computer.

18 SD card slot An SD card is required to record videos/ 
photos. The camera is compatible with SD/
SDHC memory card, up to 32 GB capacity 
(not included).

19 DISTANCE 
dial

Allows the user to adjust the distance of 
detection and the sensitivity of the detector. 
See DISTANCE section for more details.

bATTErY iNSTALLATioN

We recommend the use of new batteries to ensure a maximum 
performance of the camera. Rechargeable AA batteries are not 

recommended.

6 alkaline AA batteries Lithium battery pack
LIT-09/LIT-C-8

Switch position (depending on the power source)

Power source Switch position

• 6 AA
• 12V
• 12V + 6 AA

ALK

• LIT-09*
• 12V + LIT-09*
• Solar panel + LIT-09*
(for cameras compatible with 
solar panel)

LIT-09 or RECH
(depending on the camera)

* Rechargeable lithium battery pack, sold separately (LIT-09) or with  
 a charger (LIT-C-8).

mEmorY CArD iNSTALLATioN

Insert an SD/SDHC memory card (up to 32 GB 
capacity) in the card slot. The card is inserted 
correctly when a click is heard.

Before inserting or removing a memory 
 card, always turn off the camera to  
prevent loss or damage of the pictures already 
recorded.

FLASh UNiT iNSTALLATioN (if applicable)

Install the Flash unit to obtain color pictures by 
day and night.

 
It is not possible to take videos at night 
with the Flash unit.

Guide de 
démarrage rapide

v1.2

modèles: 
BF-6/S-BF-6
BF-8/S-BF-8
HD-7
2N1
ECLYPSE
M8
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Caméra de surveillance 
Série Adventure

Adventure series 
Série aventure
Abenteuer-Serie
serie de aventura
serie di avventura

Expedition series
Série Expédition
Expedition Serie
Series expedición
Serie spedizione

Pro series
Série pro
Pro-Serie
Serie pro
Serie pro

Smart series
Série Smart 
Smart serie
Smart serie
Smart serie

Live series
Série Live
Live-Serie
Series Live
Serie Live

Tiny series
Série Tiny
Tiny-Serie
Serie Tiny
Serie Tiny

Pour commencer

Programmation

Messages d’erreur

1

2

3

4 Instructions complètes 
www.spypoint.com 
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1
pratique! Détacher une section et l'insérer dans la 
pochette prévue à cet effet à l’intérieur du boîtier 
de la caméra. 



1 Lentille photo Capteur d’image et filtre infrarouge

2 DEL noires 
invisibles 
ou DEL 
infrarouges 
(selon la 
caméra)

Éclairage de nuit pour obtenir des photos et 
vidéos en noir et blanc. 

3 Lumière de 
test (située 
en haut à 
droite pour 
les modèles à 
35 LED)

Clignote en mode SET/TEST lors d’une  
détection et clignote 60 secondes en mode 
PHOTO/VIDÉO pour permettre à l’utilisateur 
de quitter les lieux sans être photographié 
ou filmé.

4 Lentille fresnel Située devant le détecteur de mouvement, 
elle rend celui-ci plus sensible et permet 
d’élargir la zone de détection.

5 Prise 12V La caméra peut être alimentée au moyen 
d’une source externe de 12V telle qu’une 
batterie 12V ou un adaptateur 12V, vendus 
séparément.

6 Support pour 
trépied

Fixation pour trépied standard de ¼-20”.

7 Microphone
(si applicable)

Pour enregistrer le son, soulever le capuchon 
et le tourner légèrement pour que le trou du 
microphone soit complètement dégagé.

8 Prise pour 
panneau 
solaire
(si applicable)

Permet de brancher un panneau solaire  
(SP-12V) qui maintient la charge du bloc pile 
lithium (LIT-09/LIT-C-8), vendus séparément. 

9 35 DEL noires 
et Flash 
(si applicable)

Modules interchangeables (voir section  
INSTALLATION DU mODULE FLASH pour plus 
de détails)

10 Commutateur Permet de sélectionner la source 
d’alimentation selon le type de piles utilisées.

11 Écran de  
configuration

Permet de voir le niveau des piles, la date, le 
nombre de fichiers enregistrés, les messages 
d’erreur et les options de programmation. 

12 Lumière BUSY S’allume lorsque la caméra enregistre un 
fichier.

13 Boutons de 
réglage

Boutons pour programmer la caméra.

14 ON/OFF Permet d’allumer ou d’éteindre la caméra.

15 Compartiment 
à piles

Insérer 6 piles AA alcalines ou lithium ou un 
bloc pile lithium rechargeable (LIT-09/LIT-C-8, 
vendus séparément).

16 Sortie TV OUT Pour visionner les photos/vidéos directement 
sur un téléviseur.

17 Port USB Pour transférer ou visionner les photos/vidéos 
à un ordinateur.

18 Fente pour 
carte SD

Carte SD nécessaire pour enregistrer des 
vidéos/photos. La caméra accepte les cartes 
mémoires de type SD/SDHC jusqu’à une  
capacité de 32Go (non-incluse).

19 Roulette  
DISTANCE

Permet d’ajuster la distance de détection 
et la sensibilité du détecteur. Voir section  
DISTANCE pour plus de détails.

iNSTALLATioN DES piLES

Nous recommandons l’utilisation de piles neuves afin d’assurer 
un rendement maximal de la caméra. Les piles AA rechargeables 

sont déconseillées.

6 piles AA alcalines Bloc pile lithium
LIT-09/LIT-C-8

Position du commutateur (selon la source d’alimentation)

Source d'alimentation Position du commutateur

• 6 AA
• 12V
• 12V + 6 AA

ALK

• LIT-09*
• 12V + LIT-09*
• Panneau solaire + LIT-09*
(pour caméra compatible avec 
un panneau solaire)

LIT-09 ou RECH
(selon le modèle de caméra)

*Bloc pile lithium rechargeable, vendu séparément (LIT-09) ou avec 
 un chargeur (LIT-C-8).

iNSTALLATioN DE LA CArTE mémoirE

Insérer une carte mémoire de type SD/SDHC 
(jusqu’à une capacité de 32Go) dans la fente 
pour carte SD. La carte est correctement  
insérée lorsqu’un clic se fait entendre.

Avant d’insérer ou de retirer une 
carte mémoire, toujours mettre la  

caméra à OFF pour éviter que les images  
présentes sur la carte soient supprimées ou  
endommagées.

iNSTALLATioN DU moDULE FLASh (si applicable)

Installer le module Flash pour obtenir des photos  
couleur de jour comme de nuit.

Il n’est pas possible de prendre des vidéos 
de nuit avec le module Flash.

Schnellstartanleitung
v1.2

modelle: 
BF-6/S-BF-6
BF-8/S-BF-8
HD-7
2N1
ECLYPSE
M8
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Überwachungskamera
Adventure-Serie

Adventure series 
Série aventure
Abenteuer-Serie
serie de aventura
serie di avventura

Expedition series
Série Expédition
Expedition Serie
Series expedición
Serie spedizione

Pro series
Série pro
Pro-Serie
Serie pro
Serie pro

Smart series
Série Smart 
Smart serie
Smart serie
Smart serie

Live series
Série Live
Live-Serie
Series Live
Serie Live

Tiny series
Série Tiny
Tiny-Serie
Serie Tiny
Serie Tiny

Starten

Einstellungen

Fehlermeldungen

1
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3

4 Vollständige Instruktionen
www.spypoint.com
www.spypoint.info

1 Fotolinse Bildsensor und Infrarot-Filter.

2 Unsichtbare 
schwarze 
LEDs oder 
Infrarot-LEDs 
(anhängig von 
der Kamera)

Nachtbeleuchtung für Schwarz/weiß Fotos 
und Videos.

3 Test-LED 
(befindet sich 
oben rechts 
bei modellen 
mit 35 LEDs)

Blinkt im SET/TEST Modus, wenn die Kamera  
eine Bewegung erfasst hat. Im PHOTO/ 
VIDEO modus blinkt die LED 60 Sekunden, 
um dem Anwender zu ermöglichen sich zu 
entfernen, ohne fotografiert zu werden.

4 Fresnel-Linse Erweitert den Erfassungsbereich des Bewe-
gungsmelders und erhöht die Empfindlichkeit 
der Kamera. 

5 12V-Anschluss Diese Kamera kann über den externen 
12-Vold-DC-Eingang betrieben werden, 
z.B. mit einer 12V Batterie oder einem 12V 
Adapter (separat erhältlich). 

6 Stativgewinde Befestigung für einen Standart ¼-20”- 
Gewindeeinsatz.

7 Mikrofon 
(falls 
zutreffend)

Für Tonaufnahmen, heben Sie die Gummia-
beckung an und drehen diese zur Seite,  
damit das Mikrofon frei liegt.

8 Solarpanel-
Eingang 
(falls 
zutreffend)

Ermöglicht ein Solarpanel (SP-12V) anzus-
chließen, um die Ladung des Lithium-Akku-
Pack (LIT-09/LIT-C-8) aufrechtzuerhalten 
(separate erhältlich).

9 35 Black-LEDs 
und Lichtblitz 
(falls
 zutreffend)

Austauschbare Module (siehe Blitzlicht-Modul 
Installation Abschnitt, für weitere Details).

10 Batteries-
chalter

Wählen Sie die Energiequelle, bezüglich der 
verwendeten Art von Batterien.

11 Konfigurations-
Bildschirm

Zeigt den Akkuladezustand, Datum, Anzahl 
der aufgenommenen Dateien, Fehlermeldun-
gen und Einstellungsmöglichkeiten an.

12 BUSY-LED Leuchtet auf, wenn die Kamera aufnimmt.

13 Bedienschalt-
fläche

Tasten zum bedienen der Kamera.

14 ON/OFF Ermöglicht das Ein/Ausschalten der Kamera

15 Batteriefach Verwenden Sie 6 Alkaline oder Lithium AA-
Batterien (LR6) oder einen wiederauflad-
baren Lithium-Akku-Pack (LIT-09/LIT-C-8, 
separate erhältlich).

16 TV-Ausgang Um Fotos/Videos direkt auf einem Fernseher 
zu sehen.

17 USB-
Anschluss

Um Fotos/Videos auf Ihren Computer zu 
übertragen.

18 SD-Kartens-
teckplatz

Für Foto/Video-Aufnahmen wird eine SD-
Karte benötigt. Die Kamera ist kompatibel 
mit SD/SDHC Speicherkarten, bis zu 32GB 
(nicht enthalten).

19 DISTANCE 
RAD

Regelt die Weite der Erfassung und die Empfin-
dlichkeit des Bewegungsmelders.Im DISTANZ-
Abschnitt finden Sie weitere Informationen.

EiNSETZEN DEr bATTEriEN

Wir empfehlen, neue Batterien zu verwenden, um die maximale 
Leistung aus Ihrer Kamera herauszuholen. Weiterhin wird die  

Verwendung von wiederaufladbaren AA-Batterien nicht empfohlen. 

6 Alkaline AA-Batterien Lithium-Akku-Pack
LIT-09/LIT-C-8

Schalterstellung abhängig (von der Energiequelle)

Energiequelle Schalterstellung

• 6 AA
• 12V
• 12V + 6 AA

ALK

• LIT-09*
• 12V + LIT-09*
• Solarpanel + LIT-09*
(für Kameras kompatibel mit 
dem Solarpanel)

LIT-09 oder RECH
(anhängig von der Kamera)

* Wiederaufladbarer Lithium-Akku-Pack (LIT-09) oder mit Ladegerät  
 (LIT-C-8), separat erhältlich.

SpEiChErKArTEN iNSTALLATioN

Legen Sie eine SD/ SDHC (bis zu 32GB) in den 
Kartenschlitz. Wenn ein klicken zu hören ist, 
wurde die Karte korrekt eingelegt.

Vor dem Einsetzen oder Entfernen einer 
Speicherkarte, schalten Sie die Kamera 

immer vorher aus, um einen Verlust oder eine 
Beschädigung von den bereits vorhandenen 
Aufnahmen zu verhindern. 

bLiTZLiChT-moDUL iNSTALLATioN (falls zutreffend)

Installieren Sie das Blitzlicht-Modul, um bei Tag 
und Nacht Farbaufnahmen zu erhalten. 

Es ist nicht möglich mit dem Blitzlicht- 
Modul Videos in der Nacht aufzunehmen.

manuale d’istruzione 
per avvio veloce

v1.2

modelli: 
BF-6/S-BF-6
BF-8/S-BF-8
HD-7
2N1
ECLYPSE
M8
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Telecamera per sorveglianza
Adventure series

Adventure series 
Série aventure
Abenteuer-Serie
serie de aventura
serie di avventura

Expedition series
Série Expédition
Expedition Serie
Series expedición
Serie spedizione

Pro series
Série pro
Pro-Serie
Serie pro
Serie pro

Smart series
Série Smart 
Smart serie
Smart serie
Smart serie

Live series
Série Live
Live-Serie
Series Live
Serie Live

Tiny series
Série Tiny
Tiny-Serie
Serie Tiny
Serie Tiny

Avvio

Impostazioni

Messaggi d’errore

1

2

3

4 Istruzioni complete
www.spypoint.com
www.spypoint.info
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Consiglio pratico! Staccate la parte desiderata di 
queste istruzioni ed applicatela all’interno della 
carcassa della telecamera.



1 Lente 
fotografica

Sensore d’immagine e filtro infrarossi.

2 LED neri 
invisibili o 
LED infrarossi 
(in base alla 
telecamera)

Illuminazione notturna per immagini e video 
in bianco/nero

3 LED test 
(si trova in 
alto a destra 
nelle telecam-
era con 35 
LED)

Lampeggia nella modalità SET/TEST, se 
la telecamera rileva un movimento. Nella 
modalità Photo/Video il LED lampeggia 60 
secondi, per permettere all’utilizzatore di  
allontanarsi senza essere ripreso.

4 Lente Fresnel Ampia l’area di sorveglianza del sensore di 
movimento ed aumenta la sensibilità della 
telecamera.

5 Attacco 12V Questa telecamera può essere alimentata 
dall’entrata esterna 12-V-DC, ad esempio 
con batteria 12V o adattatore 12V (ottenibile 
separatamente). 

6 Filettatura per 
treppiede

Possibilità di fissaggio con filettatura  
standard ¼-20”.

7 Microfono (se 
corrisponde)

Per riprese audio, alzate la protezione in 
gomma e ruotatela sul lato per liberare il 
microfono. 

8 Entrata 
pannello 
solare (se 
corrisponde)

Permette di attaccare un pannello solare 
(SP-12V), per mantenere la carica del pacco 
batteria al lithio (LIT-09/LIT-C-8) (ottenibile 
separatamente).

9 35 Black-LED 
e Flash 
(se cor-
risponde)

Moduli sostituibili (vedasi parte relative a 
modulo flash per ulteriori dettagli)

10 Interruttore 
batteria

Selezionate la fonte d’energia riferita al tipo 
di batteria.

11 Schermata di 
configurazione

Indica lo stato di carica delle batterie, data, 
numero di file registrati, messaggi d’errore e 
modalità d’impostazione.

12 BUSY-LED Si accende, quando la telecamera riprende.

13 Telecomando Tasti per impostare la telecamera.

14 ON/OFF Interruttore per accensione/spegnimento 
della telecamera

15 Vano batterie Utilizzate 6 batterie alcaline oppure al litio AA 
(LR6) oppure un pacco batteria ricaricabile al li-
tio (LIT-09/LIT-C-8, ottenibile separatamente).

16 Uscita TV Per visualizzare foto/video direttamente nel 
televisore.

17 Presa USB Per inviare foto/video sul suo computer.

18 Lettore SD Per registrazioni foto/video si necessita di 
scheda SD. La telecamera è compatibile con 
SD/SDHC fino a 32 GB (non compresa).

19 RUOTA 
DISTANCE

Regola l’area di rilevazione e la sensibilità  
del rilevatore di movimento. Nella parte  
DISTANZA trovate ulteriori informazioni.

iNSErimENTo DELLE bATTEriE

Consigliamo di utilizzare batterie nuove, per avere il Massimo 
della telecamera. Inoltre si sconsiglia l’uso di batterie ricaricabili.

6 pile alcaline AA Pacco pile Lithio
LIT-09/LIT-C-8

Posizione interruttore (dipendente dalla fonte d’energia)

Fonte d’energia Posizione interrutore

• 6 AA
• 12V
• 12V + 6 AA

ALK

• LIT-09*
• 12V + LIT-09*
• Pannello solare + LIT-09*
(per telecamere compatibili con 
pannelli solari)

LIT-09 o RECH
(in base alla telecamera)

* Pacco batteria ricaricabile al litio (LIT-09) o con caricabatteria  
 (LIT-C-8), ottenibili separatamente.

iNSTALLAZioNE SChEDE mEmoriA

Inserisca una scheda memoria SD/ SDHC (fino 
a 32GB) nell’apposita fessura. Se è udibile un 
click la scheda è stata inserita correttamente.

Prima di inserire o di togliere una scheda 
 memoria, spegnete sempre la tele- 
camera, per evitare il danneggiamento o la  
perdita di dati registrati. 

iNSTALLAZioNE moDULo FLASh (se corrisponde)

Installate il modulo flash per avere immagini a 
colori sia di notte che di giorno. 

Non è possibile registrare video di notte 
con il modulo flash.

manual de inicio rápido
v1.2

modelos: 
BF-6/S-BF-6
BF-8/S-BF-8
HD-7
2N1
ECLYPSE
M8
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Cámara de vigilancia
Adventure series

Adventure series 
Série aventure
Abenteuer-Serie
serie de aventura
serie di avventura

Expedition series
Série Expédition
Expedition Serie
Series expedición
Serie spedizione

Pro series
Série pro
Pro-Serie
Serie pro
Serie pro

Smart series
Série Smart 
Smart serie
Smart serie
Smart serie

Live series
Série Live
Live-Serie
Series Live
Serie Live

Tiny series
Série Tiny
Tiny-Serie
Serie Tiny
Serie Tiny

Para empezar

Ajustes

Mensajes de error

1

2

3

4 Instrucciones completas
www.spypoint.com
www.spypoint.info
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1
¡Consejo práctico! recorte el fragmento deseado  
de este manual y guárdelo en el bolsillo de la  
carcasa destinado para ello.



1 Lentes 
fotográficas

Sensor de imágenes y filtro de infrarrojos.

2 LED invisibles 
de color negro 
o Luz de 
prueba
(dependiendo 
de la cámara)

Iluminación nocturna para fotos y vídeos en 
blanco y negro.

3 Luz de prueba
(colocada en 
el extremo 
superior 
derecho en 
los modelos 
con 35 LEDs)

Parpadea en el modo SET/TEST cuando la 
cámara ha detectado un movimiento. En el 
modo PHOTO/VIDEO la luz LED parpadea  
durante 60 segundos para permitir al usuario 
retirarse sin ser fotografiado.

4 Lente Fresnel Permite ampliar el área de detección del sen-
sor de movimiento y aumentar la sensibilidad 
de la cámara.

5 Conexión 12V Esta cámara puede ser alimentada por la en-
trada externa de 12 voltios DC, por ejemplo 
con baterías de 12V o un adaptador de 12V 
(disponible por separado).

6 Trípode Fijación para un inserto roscado estándar de 
¼-20”.

7 Micrófono
(si está 
disponible)

Para realizar grabaciones de audio levante la 
funda de plástico y dele la vuelta ligeramente 
para dejar el micrófono libre.

8 Entrada del 
panel solar
(si está 
disponible)

Permite instalar un panel solar (SP-12V), 
para mantener la carga de la batería de litio 
(LIT-09/LIT-C-8) (disponible por separado).

9 LEDs 35 
negras y Flash  
(si está 
disponible)

Módulos intercambiables (véase la sección 
módulo de flash para más detalles)

10 Interruptor de 
la batería

Seleccione la fuente de energía dependiendo 
del tipo de baterías empleadas.

11 Pantalla de 
configuración

Muestra el estado de la batería, la fecha, el 
número de archivos almacenados, los men-
sajes de error y las opciones de ajustes.

12 BUSY-LED Se ilumina cuando la cámara graba.

13 Botones de 
ajustes

Botones para utilizar la cámara.

14 ON/OFF Permite apagar y encender la cámara.

15 Comparti-
mento de las 
pilas

Utilice 6 pilas alcalinas o de litio AA (LR6) 
o una batería de litio recargable (LIT-09/ 
LIT-C-8, disponibles por separado).

16 Salida de TV Para poder visualizar fotos y vídeos directa-
mente en la televisión.

17 Conexión USB Para poder transferir fotos y vídeos a su  
ordenador.

18 Ranura de la 
tarjeta SD

Para realizar grabaciones de vídeo o foto-
grafías es necesaria una tarjeta SD. La  
cámara es compatible con tarjetas de memo-
ria SD/SDHC de hasta 32GB (no incluidas).

19 RUEDA DE 
DISTANCE

Permite ajustar la distancia de detección y 
la sensibilidad del detector. Véase la sección 
DISTANCE para más información.

CoLoCACiÓN DE LAS bATErÍAS

Le recomendamos emplear nuevas pilas para obtener los  
mejores resultados de su cámara. Además, no se recomienda el 
uso de baterías AA recargables.

6 pilas alcalinas AA Una batería de litio
LIT-09/LIT-C-8

Posición del interruptor (en función de la fuente de energía

Fuente de energía Posición del interruptor

• 6 AA
• 12V
• 12V + 6 AA

ALK

• LIT-09*
• 12V + LIT-09*
• Panel solar + LIT-09*
(para cámaras compatibles con 
panel solar)

LIT-09 o RECH
(dependiendo de la cámara)

* Batería de litio recargable (LIT-09) o mediante cargador (LIT-C-8),  
 disponibles por separado.

CoLoCACiÓN DE LA TArJETA DE mEmoriA

Inserte una tarjeta de memoria SD/SDHC (de 
hasta 32GB) en la ranura para tarjetas. Cuando 
oiga clic esto significará que la tarjeta ha sido 
correctamente colocada.

Antes de insertar o retirar la tarjeta de 
memoria, apague la cámara para prevenir 

que las imágenes ya tomadas sean dañadas o 
borradas.

CoLoCACiÓN DEL FLASh (si está disponible)

Instale el módulo de flash, para poder hacer 
fotografías a color de noche y de día.

No es posible grabar vídeos con el módulo 
de flash por la noche.
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Komponenten

 Fotolinse
 Unsichtbare LEDs oder  
 Infrarot-LEDs (HD-7)

 Test-LED 
	 (befindet	sich	oben	rechts	 
 bei Modellen mit 35 LEDs)

 Lichtsensor
 Fresnel-Linse

1

2

3

4

5

 12V-Anschluss
 Stativgewinde
 Mikrofon 
 (BF-8, HD-7, ECLYPSE,  
 M8)

 Solarpanel-Eingang
 (BF-8, HD-7, ECLYPSE,  
 M8, C6)

 35 Unsichtbare-LEDs  
 und Lichtblitz (2N1)

8
9
10

11

12

 TV-Ausgang
 USB-Anschluss
 SD-Kartens- 
 teckplatz
 DISTANCE Rad

20

21

22

23

 Zugriff auf die  
 Zeitbatterie
 Batterieschalter
 Konfigurations- 
 Bildschirm
 BUSY-LED
 Bedienschaltfläche
 ON/OFF
 Batteriefach

13

14

15

16

17

18

19

 Löcher für den  
 Befestigungsgurt
 Löcher für das  
 Kabelschloss 

6

7

8 9
10

11

12

23

22

21

20
1

2

3

5

4
19

16

17

15

18

14

13

6

7
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1 Fotolinse Bildsensor und Infrarot-Filter.
2 Unsichtbare LEDs 

oder Infrarot-LEDs 
(HD-7)

Nachtbeleuchtung für Schwarz/weiß Fotos 
und Videos.

3 Test-LED
(befindet	sich	oben	
rechts bei Modellen 
mit 35 LEDs)

Blinkt im SET/TEST Modus, wenn die Kamera 
eine Bewegung erfasst hat. Im PHOTO/VIDEO 
Modus blinkt die LED 60 Sekunden, um dem 
Anwender zu ermöglichen sich zu entfernen, 
ohne fotografiert zu werden.

4 Lichtsensor Schaltet die Infrarotbeleuchtung während der 
Nacht ein.

5 Fresnel-Linse Erweitert den Erfassungsbereich des Bewe-
gungsmelders und erhöht die Empfindlichkeit 
der Kamera.

6 Löcher für den
Befestigungsgurt

Ermöglicht es die Kamera mit dem mitge-
lieferten Befestingungsgurt zu montieren 
(S.10).

7 Löcher für das
Kabelschloss

Ermöglicht es ein Kabelschloss (CL-6FT, sepa-
rat erhältlich, S.17) zu installieren.

8 12V-Anschluss Diese Kamera kann über den externen 12-Vold-
DC-Eingang betrieben werden, z.B. mit einer 
12V Batterie oder einem 12V Adapter, separat 
erhältlich (S.16).

9 Stativgewinde Befestigung für einen Standart ¼-20”- 
Gewindeeinsatz.

10 Mikrofon
(BF-8, HD-7, 
ECLYPSE, M8)

Tonaufnahme im Videomodus (S.13).

Komponenten

11 Solarpanel-Eingang
(BF-8, HD-7, 
ECLYPSE, M8, C6)

Ermöglicht ein Solarpanel (SP-12V) anzus-
chließen, um die Ladung des Lithium-Akku-
Pack (LIT-09/LIT-C-8) aufrechtzuerhalten, 
separate erhältlich (S.16).

12 35 Unsichtbare-LEDs 
und Lichtblitz (2N1)

Austauschbare Module (S.9).

13 Zugriff auf die 
Zeitbatterie

Batterie die für Speicherung der Zeit und des 
Datums verantwortlich ist (S.8).

14 Batterieschalter Wählen Sie die Energiequelle, bezüglich der 
verwendeten Art von Batterien (S.7).

15 Konfigurations-
Bildschirm

Zeigt den Akkuladezustand, Datum, Anzahl der 
aufgenommenen Dateien, Fehlermeldungen 
und Einstellungsmöglichkeiten an (S.10).

16 BUSY-LED Leuchtet auf, wenn die Kamera aufnimmt 
(S.9).

17 Bedienschaltfläche Tasten zum bedienen der Kamera (S.10).
18 ON/OFF Ermöglicht das Ein/Ausschalten der Kamera.
19 Batteriefach Gehäuse für AA Batterien oder dem wieder-

aufladbaren Lithium-Batterie-Pack (S.7).
20 TV-Ausgang Ermöglicht das Betrachten oder Löschen 

von Fotos/Videos direkt an einem TV-Gerät 
(S.11).

21 USB-Anschluss Um Fotos/Videos auf Ihren Computer zu 
übertragen (S.14).

22 SD-Kartensteckplatz Für Foto/Video-Aufnahmen wird eine SD-
Karte benötigt (S.9).

23 DISTANCE rad Regelt die Weite der Erfassung und die Emp-
findlichkeit des Bewegungsmelders (S.12).
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Power
Der Batterieladezustand wird auf dem LCD-Bildschirm angezeigt. Wenn der 
Batterieladezustand ist einen Balken (siehe Abbildung unten), wird die Ka-
mera weiterhin Bilder aufnehmen, aber empfehlen dringenst die Batterien 
zu tauschen bevor diese leer sind. Wenn ein Video aufgenommen wird und 
der Batterieladezustand erreicht 0%, die Kamera speichert die Aufnahme 
bevor sie sich abschaltet.

AA-BATTERIEN
Diese Kamera benötigt 6 AA Batterien (1,5V). Die Verwendung von Alka-
linen oder Lithium Batterien wird strengstens empfohlen. Während der  
Verwendung von AA Batterien, schieben Sie den Batterieschalter auf ALK 
(d.h. Alkaline). Legen Sie die Batterien wie beschrieben in das Batterie-
gehäuse ein. Beachten Sie die Batteriepolarität. 

Bitte nehmen Sie zur Kentniss, dass die elektrische Spannung von  
wiederaufladbaren AA Batterien (1,2V) nicht ausreichend ist um Ihre 

SPYPOINT Kamera zu betreiben. Wir empfehlen, neue Batterien zu verwen-
den, um die maximale Leistung aus Ihrer Kamera herauszuholen.

LITHIUM-AKKU-PACK
Diese SPYPOINT Kamera kann mit dem wiederaufladbaren Lithium-Batterie-
pack LIT-09/LIT-C-8 betrieben werden (separat erhältlich, S.16). Diese 
Art von Batterie wird weniger von kalten Temparaturen beeinflusst und hat 
eine bis 3 mal längere Lebensdauer als eine Akaline Batterie. Während der 
Verwendung des Lithium-Batteriepacks, schieben Sie den Batterieschalter 
auf LIT-09 oder RECH (anhängig von der Kamera).

EXTERN (12V)
Diese Kamera kann mit einer externen 12V Batterie betrieben werden (KIT-
12V, BATT-12V oder KIT6V/12V) oder einem 12V Adapter (AD-12V), jedes 
Gerät separat erhältlich (S.16). Während der Verwendung einer 12V Ver-
bindung, schieben Sie den Batterieschalter auf ALK (AA Batterien können 
sicher in der Kamera verbleiben). Wenn eine externe Batterie kombiniert 
mit dem Lithium-Batteriepack, schieben Sie den Batterieschalter auf LIT-09 
oder RECH (anhängig von der Kamera). Verfügbares Zubehör finden Sie auf 
Seite S.16.

SOLARPANEL (BF-8, HD-7, ECLYPSE, M8, C6)
Diese Kamera bietet auch die Möglichkeit ein Solarpanel anzuschließen  
(SP-12V, separat erhältlich, S.16), um die Spannung des Lithium-Batte-
riepacks (separat erhältlich, S.16) konstant zu halten. Schieben Sie den 
Batterieschalter auf LIT-09 oder RECH (anhängig von der Kamera), um das 
Ladesystem des Solarpanels zu aktivieren.

Schalterstellung abhängig (von der Energiequelle)

Energiequelle Schalterstellung
• 6AA
• 12V
• 12V + 6AA

ALK

• LIT-09*
• 12V + LIT-09*
• Solarpanel + LIT-09*
(für Kameras kompatibel mit dem 
Solarpanel)

LIT-09 oder RECH
(anhängig von der Kamera)

* Wiederaufladbarer Lithium-Akku-Pack (LIT-09) oder mit Ladegerät (LIT- 
 C-8), separat erhältlich.

6 Alkaline AA-Batterien

Lithium-Akku-Pack
LIT-09/LIT-C-8
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Power
ZEITBATTERIE
Diese Kamera besitzt eine CR2032 Lithium Knopfzellen Batterie, welche die 
Zeit und das Datum speichert. Um diese Batterie zu entfernen: 

1. Schalten Sie Kamera aus und entfernen Sie es vom Gehäuse.
2. Verwenden Sie einen Schlitzschraubendreher, um den Verschluss nach  
 recht zu drücken.

3. Während der Verschluss nach recht gedrückt wird, entnehmen Sie den  
 Halter aus der Kamera. 

4. Ersetzen Sie die Batterie, beachten Sie die Polarität (+ Seite nach oben).
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Speicherkarte/ Blitzlicht-Modul / BUSY-LED
SPEICHERKARTE
Für die Aufnahme von Fotos und Videos wird eine Speicherkarte benötigt. 
Die Kamera ist kompatibel mit SD/SDHC Speicherkarten bis zu 32GB (sep-
arat erhältlich, S.16).

Wenn die Kamera eingeschaltet ist und keine Speicherkarte verwendet wird, 
zeigt der Display die Meldung "CArd" an. Dies bedeutet, dass eine Speiche-
rkarte eingelegt werden muss. Wenn die Speicherkarte voll ist, zeigt der 
Display die Meldung "FUL" an.

In der folgenden Tabelle finden Sie eine Übersicht über die Anzahl von Bildern 
und Länge von Videos, welche mit unterschiedlichen Speicherkartengrößen 
aufgenommen werden können. Es werden mehrere Foto-und Videoauflö-
sungen erwähnt, entnehmen Sie die zugehörigen Werte Ihrer Kamera.

4 GB 8 GB 16 GB 32 GB
Foto
3 MP 4100 8200 16400 32800
4 MP 3800 7600 15200 30400
5 MP 3400 6800 13600 27300
6 MP 3200 6300 12600 25300
7 MP 2700 5500 10900 21800
8 MP 2400 4800 9500 19000
10 MP 1900 3800 7600 15200
12 MP 1600 3200 6300 12600
Video
320 x 240 4 h 8 h 16 h 32 h
640 x 480 2h10 4h10 8h20 16h40
1280 x 720 40 min 1h20 2h40 5h20

EINLEGEN DER SPEICHERKARTE
Legen Sie eine SD/ SDHC (bis zu 32GB) in den Kar-
tenschlitz. Wenn ein klicken zu hören ist, wurde die 
Karte korrekt eingelegt. 

Vor dem Einsetzen oder Entfernen einer Speiche-
rkarte, schalten Sie die Kamera immer vorher 

aus, um einen Verlust oder eine Beschädigung von 
den bereits vorhandenen Aufnahmen zu verhindern.

ENTNEHMEN DER SPEICHERKARTE
Drücken Sie die Speicherkarte leicht in die Kamera herein, sobald die 
Speicherkarte herausspringt entfernen Sie die Karte.

BLITZLICHT-MODUL (2N1)

Installieren Sie die Blitzlicht-Einheit, um Farbaufnah-
men Tags und Nachts zu erhalten.

Es ist nicht möglich Videos während der Nacht mit 
der Blitzlicht-Einheit aufzunehmen.

BUSY DEL
Die "BUSY"-Lampe befindet sich rechts vom Bildschirm und leuchtet auf, 
wenn die Kamera eine Aufnahme tätigt. 
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Einstellungen

A: Bildqualität (High/ Low)
B: Anzahl der aufgenommenen Dateien
C: Datum/Uhrzeit (MM/TT/JJ, hh:mm)
D: Temperatur (Celcius/Farenheit)(BF-6, BF-8, HD-7, M8, C6)

1. Schalten Sie die Kamera aus.
2. Stellen Sie den MODE-Schalter auf SET/TEST.
3. Schalten Sie die Kamera ein. 
4. Drücken Sie MENU/OK. Ein "H" blinkt im Bildschirm auf, dies zeigt an,  
 dass die Kamera in hoher Auflösung auf nimmt. Verwenden Sie die  
 DOWN-Taste, wenn Sie die Auflösung auf "L" verringern wollen.
5. Drücken Sie MENU/OK, um das Datum und die Uhrzeit einzustellen  
 (mm/tt/jj, hh/mm). Verwenden Sie die UP- und DOWN-Taste, um die  
 blinkenden Digits zu verändern.
6. Falls zutreffend, drücken Sie MENU/OK, um zur nächsten Option zu  
 gelangen. Wählen Sie  "F" oder "C", um die Temperatur in Fahrenheit (°F)  
 oder Celsius (°C) anzugeben.
7. Sobald dieser Vorgang beendet wurde, drücken Sie MENU/OK und  
 schalten Sie das System aus, um die Änderungen zu speichern.

 MODE (MODUS)
PHOTO
Schaltet die Kamera im Foto-Modus scharf. Die Test-Lampe an der Vorder-
seite der Kamera blinkt 60 Sekunden bis die Kamera scharf ist, in dieser Zeit 
kann der Anwender ohne selbst fotografiert zu werden den überwachten 
Bereich verlassen.

VIDEO
Schaltet die Kamera im Video-Modus scharf. Die Test-Lampe an der Vorder-
seite der Kamera blinkt 60 Sekunden bis die Kamera scharf ist, in dieser Zeit 
kann der Anwender ohne selbst aufgenommen zu werden den überwachten 
Bereich verlassen.

SET-TEST
Ermöglicht es dem Anwender, die Erfassung der Kamera zu testen. Wenn 
der SET/TEST Modus ausgewählt ist, wird kein Foto oder Video aufgezeich-
net. Laufen Sie vor der Kamera von links nach rechts. Wenn die Kamera 
die Bewegung erkennt, blinkt die Testlampe auf, um anzuzeigen, dass nor-
malerweise ein Foto oder Video augenommen wurde. Wenn das System 
die Bewegung nicht erkennt, erhöhen Sie die Weite der Erfassung mit dem 
DISTANCE Rad oder richten Sie die Kamera neu aus. 

INSTALLATION DER KAMERA MIT DEM MITGELIEFERTEN
BEFESTIGUNGSGURT

Empfohlene Montagehöhe: ca. 1m über dem Boden.
Stellen Sie die Kamera nicht mit Blick zur Sonne auf.

Hinweis : Wenn die Bildauflösung auf "L" gestellt ist, ist die Videoauflö-
sung automatisch auf 320x240 und wenn die Bildauflösung auf "H" ges-
tellt ist, ist die Videoauflösung automatisch auf 640x480.

1. Insérez l’extrémité de la courroie dans la fente 
 qui se trouve au dos du mécanisme.

2. Insérez la courroie dans la fente sous le levier 
 et faites-la ressortir en arrière.

3. Créer une tension sur la courroie en la tirant vers 
 la droite, puis rabattez vers la gauche le levier pour
 maintenir la position.

A

D

B

C

1 2 3

4

1
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Die folgendenen Mondphasen können auf den Bildern abgebildet werden. 
(BF-6, BF-8, HD-7, 2N1, M8, C6)

   Neumond:
   Zunehmender Mond:
   Erstes Viertel:
   Zweites Viertel:
   Vollmond:
   Drittes Viertel:
   Letztes Viertel:
   Abnehmender Mond:

 DELAY (VERZÖGERUNGSZEIT)
Hier stellen Sie die Verzögerungszeit zwischen den einzelnen Aufnahmen 
ein.

Zusätzliche Einstellungen: Es ist möglich die Verzögerungszeit zwischen 
den einzelnen Aufnahmen auf 10 Sekunden zu verringern (anstelle von 1 
Minute), beachten Sie dafür die folgenden Schritte:

1. Schalten Sie die Kamera aus.
2. Drücken und halten Sie die UP-Taste und schalten Sie die Kamera ein.  
 "10sec enabled" erscheint auf dem Bildschirm und bedeutet die kleinste  
 Verzögerungszeit beträgt nun 10 Sekunden. 
3. Um die Kamera wieder zurückzusetzen, wiederholen Sie die gleiche  
 Prozedur. "10sec disabled" erscheint auf dem Bildschirm. 
 (siehe Abbildung unten)

 MULTI-SHOT (MEHRFACHAUFNAHME)
Mit einer Erfassung bis zu 4 aufeinanderfolgende Bilder in einem Abstand 
von 10 Sekunden. Für Kameras mit einem Blitzlicht-Modul, beträgt die 
Verzögerung zwischen den Bildern 15 Sekunden. Diese Option ermöglicht 
es bis zu 4 aufeinander folgende Bilder zu erhalten, wenn die Kamera im 
FOTO-Modus ist. 

VIEW
Ermöglicht das Betrachten und Löschen von aufgenommenen Bildern und 
Videos über über ein TV-Gerät.

1. Schalten Sie die Kamera aus.
2. Stellen Sie den MODE-Schalter auf VIEW. 
3. Verbinden Sie das gelbe Ende des RCA Kabels mit Ihrem TV-Gerät (VIDEO  
 IN) und das andere Ende mit dem TV OUT der Kamera.  

4. Schalten Sie die Kamera ein und das zuletzt aufgenommene Bild oder  
 Video erscheint. Um zwischen den Aufnahmen hin und her zuschalten,  
 verwenden Sie die UP-und DOWN-Taste.  

Die folgendenen Optionen sind beim Drücken der MENU/OK-Taste verfügbar:

Datum und 
Uhrzeit:

Anzeige des Datums und Uhrzeit einer Aufnahme.

Sichern: Schützt das gerade angezeigte Foto oder Video, um es 
nicht mit der "Alle Löschen"-Funktion zu löschen.

Löschen: Löscht das gerade angezeigte Foto oder Video.

Alle löschen: Löscht alle gespeicherten Fotos und Videos mit Aus-
nahme der geschützen Fotos und Videos.

Formatieren: Ermöglicht es den gesamten Inhalt der Speicherkarte, 
einschließlich der geschützen Aufnahmen, zu löschen. 

Sprache: Ermöglicht es die Sprache zu ändern.
Exit: Zum Anzeigebildschirm zurückkehren.

Einstellungen

10_5

10 s Verzögerung 1 min Verzögerung

2

3

RCA



12

Wert der
Anzeige

Emp-
findlichkeit

Erfassungs-
reichweite

(m)

Breite des
Erfassungsbereiches (m)

MIN

Zunehmend
größer

2-10 1
2

4
10-15 5

6

8
15-20 10

MAX

 VIDEO LENGTH (VIDEOLÄNGE)
Hier stellen Sie die Länge des Videos ein, wenn die Kamera im Video-Modus 
ist.

DISTANCE (DISTANZ)
Drehen Sie das DISTANCE Rad nacht rechts, um die Weite der Erfassung 
und die Empfindlichkeit zu erhöhen.

Die Kamera ist mit einem Bewegungsmelder ausgestattet, der empfindlich 
auf Infrarotstrahlung ist. Die Kamera reagiert nur auf Wärmequellen in 
Bewegung. Je größer die Masse der Hitze, desto empfindlicher reagiert das 
System. Der Erfassungsbereich liegt zwischen 2 und 20 Metern. Der beste 
Weg, die Entfernung zu ermitteln, ist die Kamera im SET/TEST Modus einzu-
richten. Achten Sie darauf, das sich möglichst wenig Objekte vor der Kame-
ra befinden. Dadurch wird verhindert, das ungewollte Bilder aufgenommen 
werden, wenn die Kamera in Richtung Sonne installiert ist und sich solche 
Objekte bewegen (z.B. Zweige)

Diese Tabelle zeigt die ungefähre Weite der Erfassung und die Breite des Erf-
assungsbereichs, entsprechend dem Wert des DISTANCE Rädchens. Diese 
Daten können durch die Größe des Motives und der Außentemperatur beein-
flusst werden. Beachten Sie, dass diese Daten ausschließlich zu illus-
trativen Zwecken gedacht sind.

Einstellungen

CAMERA

1

5

10

4
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Tonaufnahmen (BF-8, HD-7, ECLYPSE, M8)

Diese SPYPOINT Kamera bietet die Möglichkeit, im VIDEO-Modus auch Ton 
aufzunehmen. Wenn der VIDEO-Modus ausgewählt wurde, nimmt die Kame-
ra automatisch den Ton auf. An der Unterseite der Kamera finden Sie eine 
Gummikappe mit der Aufschrift MIC. Falls der Benutzer keinen Ton aufneh-
men möchte, muss die Gummikappe aufgesetzt sein. Sollen Tonaufnahmen 
angefertigt werden, heben Sie die Gummikappe an und drehen Sie sie leicht, 
sodass der Mikrofonempfänger vollständig freiliegt (siehe Abbildung unten).
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Datenübertagung zu einem Computer
Um Fotos/Videos auf Ihren Computer zu übertragen:

1. Schalten Sie Kamera aus.
2. Schließen Sie die Kamera über das USB-Kabel (enthalten) an einem  
 Computer an.

3. Der Computer erkennt die Kamera und installiert automatisch einen  
 Treiber.
4. Wählen Sie unter Ihrem "Arbeitsplatz"/"Computer" den "Wechseldaten  
 träger" aus. 
5. Nun klicken Sie auf "DCIM" und "100DSCIM" um Ihre Bilder und Videos  
 zu finden.
6. Verschieben oder Speichern Sie die Dateien an der gewünschten Stelle  
 ab.

Das entnehmen der Speicherkarte (separat erhältlich, S.16) aus der  
Kamera und stecken der Speicherkarte in das Kartenlesegerät Ihres Compu-
ters erreicht die selben Ergebnisse.

Hinweis: Videos im .MP4 Format erfordern eine kompatible Video-Player-
Software wie VLC, Windows Media Player oder QuickTime.

USB
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Fehlerbehebung/ Fehlermeldungen
FEHLERBEHEBUNG

Problem Mögliche Lösung
Kamera schaltet 
nicht ein

• Stellen Sie sicher, dass die Batterien eingelegt sind.
• Überprüfen Sie ob die Batterien richtig eingelegt  
 sind (S.7)
• Überprüfen Sie ob der Batterieschalter passend zur  
 verwendeten Stromquelle gestellt ist (S.7).
• Installieren Sie das neuste Softwareupdate (verfügbar  
 auf www.spypoint.com im Bereich SUPPORT oder auf  
 www.spypoint.info).
• Tauschen Sie die Alkalinen Batterien aus oder laden  
 Sie das Lithium- Batteriepack auf.

Der Bildschirm 
der Kamera 
schaltet sich ab

• Die Kamera könnte im FOTO- oder VIDEO-Modus  
 scharft geschaltet sein und darauffolgend schaltet  
 sich der Bildschirm nach 60 Sekunden ab, um die  
 Batterielaufzeit zu erhöhen. 
• Um zum Bildschirm zurückzukehren, schalten Sie die  
 Kamera aus und wieder ein.

Die Kamera 
reagiert nicht

• Nehmen Sie Batterien aus der Kamera und legen  
 diese erneut ein (S.7).
• Tauschen Sie die Alkalinen Batterien aus oder laden  
 Sie das Lithium- Batteriepack auf.

Die Kamera 
arbeitet, aber die 
Datum und
Uhrzeiteingabe
geht verloren

• Die Zeitbatterie muss ersetzt werden (S.8).

Es werden keine
Bilder oder 
Videos 
aufgenommen

• Überprüfen Sie ob Batterien in der Kamera eingelegt  
 sind.
• Tauschen Sie die Alkalinen Batterien aus oder laden 
 Sie das Lithium- Batteriepack auf.
• Die Speicherkarte ist voll.
• Überprüfen Sie ob die Kamera eingeschaltet ist.

Aufnahmen ohne 
Personen oder 
Tiere

• Sonnenaufgang oder Sonnenuntergang kann die  
 Kamera auslösen. Richten Sie die Kamera neu aus.
• Nachts kann der Bewegungsmelder außerhalb der  
 IR-Beleuchtung ein Objekt erfasst haben. Reduzie  
 ren Sie die Sensibilität der Kamera (S.12).
• Kleintiere können die Kamera ausgelöst haben.  
 Reduzieren Sie die Sensibilität (S.12) oder bringen  
 Sie die Kamera höher an.

• Der Bewegungsmelder kann Kleintiere durch  
 Blätterwerk erfasst haben.
• Wenn eine Person oder Tier sich schnell fortbewegt,  
 ist es möglich das das Objekt schon wieder  
 außerhalb des Sichbereiches der Kamera ist bevor  
 das Bild geschossen wurde. Vergrößern Sie den  
 Abstand zum gewünschten Objekt oder richten Sie  
 die Kamera neu aus.
• Stellen Sie sicher, dass der Montage-Pfosten oder – 
 Baum stabil ist und sich nicht bewegt.

Das rote Licht an 
der Vorderseite
der Kamera 
blinkt

• Der MODE-Schalter ist in SET/TEST.
• Der MODE-Schalter ist in PHOTO oder VIDEO. Das  
 rote Licht blinkt 60 Sekunden lang um es dem  
 Benutzer zu erlauben, das überwachte Gebiet zu  
 verlassen ohne dabei fotogra fiert zu werden.

Fotos/Videos 
werden nicht auf
einem Fernseh-
gerät angezeigt

• Stellen Sie sicher, dass die Kamera richtig mit dem  
 Fernseher über das HDM-Kabel verbunden ist  
 (S.11).
• Stellen Sie sicher, dass sich Bilder/ Videos auf der  
 Speicherkarte befinden..

Der Computer
erkennt die 
Kamera nicht

• Stellen Sie sicher, dass die Kamera ordnungsgemäß 
 mit dem Computer über das USB-Kabel verbunden 
 ist (S.14).

Der Computer
spielt die Videos
nicht ab.

• Videos im .MP4 Format erfordern eine kompatible  
 Video-Player-Software

FEHLERMELDUNGEN

Es ist keine Speicherkarte in der Kamera, legen Sie 
eine Speicherkarte ein.

Die Speicherkarte ist voll, löschen Sie Dateien oder 
verwenden Sie eine neue Speicherkarte. 

http://support.spypoint.com/EN/
http://spypoint.info/produkte/updates/
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Verfügbares Zubehör
Weitere Informationen können Sie auf www.spypoint.com. Hier können 
Sie das Zubehör:

POWER

12-volt Adapter  
#AD-12V, AC Adapter (6V zu 12V)
für die Steckdose.

Wiederaufladbare	6V-12V
Batterie, Ladegerät & Gehäuse 
#KIT6V-12V, Universal-Kit mit 
zwei 6V Batterien (2,8Ah), mit 
6V (5,6Ah) und 12V (2,8Ah) Aus-
gangs-Konfiguration, AC-Ladege-
rät aus wasserabweisendem ABS-
Kunststoff. 3,6m langes Netzkabel 
und Trageschlaufe mitgeliefert. 
Camo Muster. Mit allen SPYPOINT 
Produkten kompatibel, die einen 
12V-Stromanschluss besitzen.

12V DC-Stromkabel
#CB-12FT, Stromkabel mit Kro-
kodilklemmen an einem Ende, um 
eine 12V-Batterie mit einer Kamera 
zu verbinden, 3,6m lang.

Ersatzstromkabel
#PW-12FT, 3,6m langes  
Ersatzstromkabel, passend für 
KIT-12V.

Wiederaufladbare	12V	 
Batterie, Ladegerät & Gehäuse
#KIT-12V, 12 Volt 7,0Ah wiede-
raufladbare Batterie mit wasse-
rabweisendem ABS-Kunststoff- 
Gehäuse. 3,6m langes Netzkabel 
(#PW-12FT) und Tragegurt mi-
tgeliefert. Camo Muster. Mit allen 
SPYPOINT Produkten kompatibel, 
die einen 12V-Stromanschluss  
besitzen.

Solar-Panel 
(BF-8, HD-7, ECLYPSE, M8, C6)
#SP-12V, Solarmodul mit Alumi-
nium-Halterung. Zum aufrechte-
rhalten des Ladezustands des Li-
thium-Akku-Packs in der Kamera. 
Das Solarmodul ist außerdem mit 
jeder SPYPOINT 12V-Batterie kom-
patibel. 2,7m langes Netzkabel.

Wiederaufladbare	12V	Batterie	
& Ladegerät
#BATT-12V, 12 Volt 7.0Ah wiede-
raufladbare Batterie und AC-Lade-
gerät, um die Kamera mit Strom 
zu versorgen.

Lithium-Akku-Pack
#LIT-09, Zusätzliches wiederaufla-
dbares Lithium-Akku-Pack, passend 
für fast alle SPYPOINT Produkte.

Lithium-Akku-Pack &  
Ladegerät
#LIT-C-8, Wiederaufladbares  
Lithium-Akku-Pack und AC-Lade-
gerät mit Ladeanzeige, passend 
für fast alle SPYPOINT Produkte.

SPEICHERKARTEN

SD-Speicherkarte 8GB
#SD-8GB, SDHC Speicherkarte 
8GB, High speed Class 6.
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Verfügbares Zubehör

INSTALLATION UND SICHERHEIT

Sicherungsgehäuse aus Metall
#SB-91, Zum Schutz der Ka-
mera vor Diebstahl. Verhindert 
gleichfalls Beschädigungen durch 
Menschen oder Tiere. Passend für 
SPYPOINT Kameras aus der TINY-
Serie. Auch in Schwarz verfügbar.

Kabelschloss
#CL-6FT, Kabelschloss, passend 
für alle SPYPOINT Kameras, 2m.

Wand- und Baumbefestigung
#MA-360, Verstellbarer Montage- 
Arm, passend für alle Kameras 
mit einem Standard ¼-20” Sta-
tivgewinde. 360° drehbar und 
kippbar bis etwa +/-90°, auch in 
Schwarz verfügbar. Stativ 

#TP-CAM, SPYPOINT Leichtes Sta-
tiv, Aluminium, Farbe schwarz, 
mit einzigartigen Anker-System.  
Max. Höhe: 1,5m, Min. Höhe: 
0,5m. Max. Belastung: 5kg Mit  
abnehmbarer Schnellwechselplatte.  
Passend für die meisten SPYPOINT 
Produkte.

INFRAROT BOOSTER

IR-Booster
#IRB-W, 100 LED kabelloses  
Infrarot-Gerät, das für zusätzliche 
Ausleuchtung sorgt und somit  
Bilder und Videos während der 
Nacht erheblich verbessert.

IR-Booster Unsichtbare LEDs
#IRB-W-B, 100 unsichtbare LED 
(komplet unsichtbar für das bloße 
Auge) kabelloses Infrarot-Gerät, 
das für zusätzliche Ausleuchtung 
sorgt und somit Bilder und Vi-
deos während der Nacht erheblich 
verbessert. REMOS–Technologie 
kompatibel. Bei der Verwendung 
einer Kamera mit der REMOS–
Technologie, ist der separate Trans-
mitter nicht notwendig.
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Technische Daten (BF-6)

Foto Aufnahmen

Fotoauflösung 3 MP, 6 MP
Dateiformat JPG
Mehrfachaufnahme Bis zu 4 Bildern hintereinander pro  

Auslösung
Zeitstempel (nur Fotos) Auf jedem Bild Datum, Uhrzeit, Tempe-

ratur (°C/°F) und Mondphase
Aufnahmemodus Farbbilder bei Tag, schwarz/weiss bei 

Nacht
Video Aufnahmen
Videoauflösung 640 x 480
Dateiformat AVI
Videlänge Einstellbar von 10 bis 90 s 
Aufnahmemodus Farbbilder bei Tag, schwarz/weiss bei 

Nacht
Speicher
Unterstützt • Internenspeicher: Nein

• Externenspeicher: SD/SDHC Karte 
(bis zu 32 GB) 

Betrachtung
TV-Ausgang Composite video (PAL/NTSC)
Computer-Ausgang USB 2.0
Stromquelle
Zubehör separat erhältlich, S.16
Alkaline oder Lithium Batterien 6 x AA
Lithium-Akku-Pack Wiederaufladbares Batteriepack 

(LIT-09/LIT-C-8)
Extern (12V) 12V Batterie (KIT6V-12V, KIT-12V, 

BATT-12V) oder 12V Adapter (AD-12V)
Erfassungssystem 
Bewegungssensor PIR 
Erfassungswinkel 30°
Erfassungsbereich Einstellbar von 2 bis 20 m 
Verzögerungszeit zwischen jeder 
Erfassung 

Einstellbar von 1 bis 15 min 
*Zusätzliche 10 s Einstellung 

Nacht-Beleuchtungssystem 
LEDs 35 LEDs
Typ Unsichtbare LEDs
Belichtung Automatische Infrarot-Anpassung 
Optisches Sichtfeld
50°
Abmaße
13 cm L x 17,5 cm H x 6,6 cm B
Empfehlungen
Betriebstemperatur (-20 °C bis + 50 °C) (-4 °F bis +122 °F)
Lagertemperatur (-30 °C bis + 75 °C) (-22 °F bis +167 °F)
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Technische Daten (BF-8)

Foto Aufnahmen

Fotoauflösung 3 MP, 8 MP
Dateiformat JPG
Mehrfachaufnahme Bis zu 4 Bildern hintereinander pro  

Auslösung
Zeitstempel (nur Fotos) Auf jedem Bild Datum, Uhrzeit, Tempe-

ratur (°C/°F) und Mondphase
Aufnahmemodus Farbbilder bei Tag, schwarz/weiss bei 

Nacht
Video Aufnahmen
Videoauflösung 640 x 480
Dateiformat AVI
Videlänge Einstellbar von 10 bis 90 s 
Aufnahmemodus Farbbilder bei Tag, schwarz/weiss bei 

Nacht
Audio
Tonaufnahmen 
(automatische Aufnahme im 
Videomodus)

Mono

Speicher
Unterstützt • Internenspeicher: Nein

• Externenspeicher: SD/SDHC Karte 
(bis zu 32 GB) 

Betrachtung
TV-Ausgang Composite video (PAL/NTSC)
Computer-Ausgang USB 2.0
Stromquelle
Zubehör separat erhältlich, S.16
Alkaline oder Lithium Batterien 6 x AA
Lithium-Akku-Pack Wiederaufladbares Batteriepack 

(LIT-09/LIT-C-8)
Extern (12V) 12V Batterie (KIT6V-12V, KIT-12V, 

BATT-12V) oder 12V Adapter (AD-12V)
Solarpanel Solarpanel (SP-12V) kombined mit dem 

wiederaufladbaren Batteriepack (LIT-
09/ LIT-C-8) 

Erfassungssystem 
Bewegungssensor PIR 
Erfassungswinkel 30°
Erfassungsbereich Einstellbar von 2 bis 20 m 
Verzögerungszeit zwischen jeder 
Erfassung 

Einstellbar von 1 bis 15 min 
*Zusätzliche 10 s Einstellung 

Nacht-Beleuchtungssystem 
LEDs 46 LEDs
Typ Unsichtbare LEDs
Belichtung Automatische Infrarot-Anpassung 
Optisches Sichtfeld
50°
Abmaße
13 cm L x 17,5 cm H x 6,6 cm B
Empfehlungen
Betriebstemperatur (-20 °C bis + 50 °C) (-4 °F bis +122 °F)
Lagertemperatur (-30 °C bis + 75 °C) (-22 °F bis +167 °F)
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Technische Daten (HD-7)

Foto Aufnahmen

Fotoauflösung 3 MP, 7 MP
Dateiformat JPG
Mehrfachaufnahme Bis zu 4 Bildern hintereinander pro  

Auslösung
Zeitstempel (nur Fotos) Auf jedem Bild Datum, Uhrzeit, Tempe-

ratur (°C/°F) und Mondphase
Aufnahmemodus Farbbilder bei Tag, schwarz/weiss bei 

Nacht
Video Aufnahmen
Videoauflösung HD 720 (1280 x 720)
Dateiformat AVI
Videlänge Einstellbar von 10 bis 90 s 
Aufnahmemodus Farbbilder bei Tag, schwarz/weiss bei 

Nacht
Audio
Tonaufnahmen 
(automatische Aufnahme im 
Videomodus)

Mono

Speicher
Unterstützt • Internenspeicher: Nein

• Externenspeicher: SD/SDHC Karte 
(bis zu 32 GB) 

Betrachtung
TV-Ausgang Composite video (PAL/NTSC)
Computer-Ausgang USB 2.0
Stromquelle
Zubehör separat erhältlich, S.16
Alkaline oder Lithium Batterien 6 x AA
Lithium-Akku-Pack Wiederaufladbares Batteriepack 

(LIT-09/LIT-C-8)
Extern (12V) 12V Batterie (KIT6V-12V, KIT-12V, 

BATT-12V) oder 12V Adapter (AD-12V)
Solarpanel Solarpanel (SP-12V) kombined mit dem 

wiederaufladbaren Batteriepack (LIT-
09/ LIT-C-8) 

Erfassungssystem 
Bewegungssensor PIR 
Erfassungswinkel 30°
Erfassungsbereich Einstellbar von 2 bis 20 m 
Verzögerungszeit zwischen jeder 
Erfassung 

Einstellbar von 1 bis 15 min 
*Zusätzliche 10 s Einstellung 

Nacht-Beleuchtungssystem 
LEDs 46 LEDs
Typ Infrarot LEDs
Belichtung Automatische Infrarot-Anpassung 
Optisches Sichtfeld
50°
Abmaße
13 cm L x 17,5 cm H x 6,6 cm B
Empfehlungen
Betriebstemperatur (-20 °C bis + 50 °C) (-4 °F bis +122 °F)
Lagertemperatur (-30 °C bis + 75 °C) (-22 °F bis +167 °F)
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Technische Daten (2N1)

Foto Aufnahmen

Fotoauflösung 3 MP, 5 MP
Dateiformat JPG
Mehrfachaufnahme Bis zu 4 Bildern hintereinander pro  

Auslösung
Zeitstempel (nur Fotos) Auf jedem Bild Datum, Uhrzeit und 

Mondphase
Aufnahmemodus Farbbilder bei Tag und Nacht (mit Blitz-

licht)
Schwarz und weiß bei Nacht (mit IR)

Video Aufnahmen
Hinweis: Es ist empfehlenswert die IR-Einheit zu verwenden, wenn die 
Kamera im Video-Modus eingeschaltet ist.
Videoauflösung 640 x 480
Dateiformat AVI
Videlänge Einstellbar von 10 bis 90 s 
Aufnahmemodus Farbe bei Tag, schwarz und weiß bei 

Nacht (mit IR)
*Videos bei Nacht nur mit der IR-Ein-
heit möglich 

Speicher
Unterstützt • Internenspeicher: Nein

• Externenspeicher: SD/SDHC Karte 
(bis zu 32 GB) 

Betrachtung
TV-Ausgang Composite video (PAL/NTSC)
Computer-Ausgang USB 2.0
Stromquelle
Zubehör separat erhältlich, S.16
Alkaline oder Lithium Batterien 6 x AA
Lithium-Akku-Pack Wiederaufladbares Batteriepack 

(LIT-09/LIT-C-8)
Extern (12V) 12V Batterie (KIT6V-12V, KIT-12V, 

BATT-12V) oder 12V Adapter (AD-12V)

Erfassungssystem 
Bewegungssensor PIR 
Erfassungswinkel 30°
Erfassungsbereich Einstellbar von 2 bis 20 m 
Verzögerungszeit zwischen jeder 
Erfassung 

Einstellbar von 1 bis 15 min 
*Zusätzliche 10 s Einstellung 

Nacht-Beleuchtungssystem 
LEDs 35 LEDs
Typ Unsichtbare LEDs
Blitzlicht Blitzlicht-Modul

Belichtung Automatische Infrarot-Anpassung 
Optisches Sichtfeld
50°
Abmaße
13 cm L x 17,5 cm H x 6,6 cm B
Empfehlungen
Betriebstemperatur (-20 °C bis + 50 °C) (-4 °F bis +122 °F)
Lagertemperatur (-30 °C bis + 75 °C) (-22 °F bis +167 °F)
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Technische Daten (ECLYPSE)

Foto Aufnahmen

Fotoauflösung 3 MP, 5 MP
Dateiformat JPG
Mehrfachaufnahme Bis zu 4 Bildern hintereinander pro Aus-

lösung
Zeitstempel (nur Fotos) Auf jedem Bild Datum und Uhrzeit
Aufnahmemodus Farbbilder bei Tag, schwarz/weiss bei 

Nacht
Video Aufnahmen
Videoauflösung 640 x 480
Dateiformat AVI
Videlänge Einstellbar von 10 bis 90 s 
Aufnahmemodus Farbbilder bei Tag, schwarz/weiss bei 

Nacht
Audio
Tonaufnahmen 
(automatische Aufnahme im 
Videomodus)

Mono

Speicher
Unterstützt • Internenspeicher: Nein

• Externenspeicher: SD/SDHC Karte 
(bis zu 32 GB) 

Betrachtung
TV-Ausgang Composite video (PAL/NTSC)
Computer-Ausgang USB 2.0
Stromquelle
Zubehör separat erhältlich, S.16
Alkaline oder Lithium Batterien 6 x AA
Lithium-Akku-Pack Wiederaufladbares Batteriepack 

(LIT-09/LIT-C-8)
Extern (12V) 12V Batterie (KIT6V-12V, KIT-12V, 

BATT-12V) oder 12V Adapter (AD-12V)
Solarpanel Solarpanel (SP-12V) kombined mit dem 

wiederaufladbaren Batteriepack (LIT-
09/ LIT-C-8) 

Erfassungssystem 
Bewegungssensor PIR 
Erfassungswinkel 30°
Erfassungsbereich Einstellbar von 2 bis 20 m 
Verzögerungszeit zwischen jeder 
Erfassung 

Einstellbar von 1 bis 15 min 
*Zusätzliche 10 s Einstellung 

Nacht-Beleuchtungssystem 
LEDs 35 LEDs
Typ Unsichtbare LEDs
Belichtung Automatische Infrarot-Anpassung 
Optisches Sichtfeld
50°
Abmaße
13 cm L x 17,5 cm H x 6,6 cm B
Empfehlungen
Betriebstemperatur (-20 °C bis + 50 °C) (-4 °F bis +122 °F)
Lagertemperatur (-30 °C bis + 75 °C) (-22 °F bis +167 °F)
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Technische Daten (M8)

Foto Aufnahmen

Fotoauflösung 3 MP, 8 MP
Dateiformat JPG
Mehrfachaufnahme Bis zu 4 Bildern hintereinander pro Aus-

lösung
Zeitstempel (nur Fotos) Auf jedem Bild Datum, Uhrzeit, Tempe-

ratur (°C/°F) und Mondphase
Aufnahmemodus Farbbilder bei Tag, schwarz/weiss bei 

Nacht
Video Aufnahmen
Videoauflösung 640 x 480
Dateiformat AVI
Videlänge Einstellbar von 10 bis 90 s 
Aufnahmemodus Farbbilder bei Tag, schwarz/weiss bei 

Nacht
Audio
Tonaufnahmen 
(automatische Aufnahme im 
Videomodus)

Mono

Speicher
Unterstützt • Internenspeicher: Nein

• Externenspeicher: SD/SDHC Karte 
(bis zu 32 GB) 

Betrachtung
TV-Ausgang Composite video (PAL/NTSC)
Computer-Ausgang USB 2.0
Stromquelle
Zubehör separat erhältlich, S.16
Alkaline oder Lithium Batterien 6 x AA
Lithium-Akku-Pack Wiederaufladbares Batteriepack 

(LIT-09/LIT-C-8)
Extern (12V) 12V Batterie (KIT6V-12V, KIT-12V, 

BATT-12V) oder 12V Adapter (AD-12V)
Solarpanel Solarpanel (SP-12V) kombined mit dem 

wiederaufladbaren Batteriepack (LIT-
09/ LIT-C-8) 

Erfassungssystem 
Bewegungssensor PIR 
Erfassungswinkel 30°
Erfassungsbereich Einstellbar von 2 bis 20 m 
Verzögerungszeit zwischen jeder 
Erfassung 

Einstellbar von 1 bis 15 min 
*Zusätzliche 10 s Einstellung 

Nacht-Beleuchtungssystem 
LEDs 46 LEDs
Typ Unsichtbare LEDs
Belichtung Automatische Infrarot-Anpassung 
Optisches Sichtfeld
50°
Abmaße
13 cm L x 17,5 cm H x 6,6 cm B
Farbe
Spezial Jagd Tarnmuster, offiziell lizensiertes LOST CAMO®

Empfehlungen
Betriebstemperatur (-20 °C bis + 50 °C) (-4 °F bis +122 °F)
Lagertemperatur (-30 °C bis + 75 °C) (-22 °F bis +167 °F)
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Technische Daten (C6)

Foto Aufnahmen

Fotoauflösung 3 MP, 6 MP
Dateiformat JPG
Mehrfachaufnahme Bis zu 4 Bildern hintereinander pro  

Auslösung
Zeitstempel (nur Fotos) Auf jedem Bild Datum, Uhrzeit, Tempe-

ratur (°C/°F) und Mondphase
Aufnahmemodus Farbbilder bei Tag, schwarz/weiss bei 

Nacht
Video Aufnahmen
Videoauflösung 640 x 480
Dateiformat AVI
Videlänge Einstellbar von 10 bis 90 s 
Aufnahmemodus Farbbilder bei Tag, schwarz/weiss bei 

Nacht
Speicher
Unterstützt • Internenspeicher: Nein

• Externenspeicher: SD/SDHC Karte 
(bis zu 32 GB) 

Betrachtung
TV-Ausgang Composite video (PAL/NTSC)
Computer-Ausgang USB 2.0
Stromquelle
Zubehör separat erhältlich, S.16
Alkaline oder Lithium Batterien 6 x AA
Lithium-Akku-Pack Wiederaufladbares Batteriepack 

(LIT-09/LIT-C-8)
Extern (12V) 12V Batterie (KIT6V-12V, KIT-12V, 

BATT-12V) oder 12V Adapter (AD-12V)
Solarpanel Solarpanel (SP-12V) kombined mit dem 

wiederaufladbaren Batteriepack (LIT-
09/ LIT-C-8) 

Erfassungssystem 
Bewegungssensor PIR 
Erfassungswinkel 30°
Erfassungsbereich Einstellbar von 2 bis 20 m 
Verzögerungszeit zwischen jeder 
Erfassung 

Einstellbar von 1 bis 15 min 
*Zusätzliche 10 s Einstellung 

Nacht-Beleuchtungssystem 
LEDs 46 LEDs
Typ Unsichtbare LEDs
Belichtung Automatische Infrarot-Anpassung 
Optisches Sichtfeld
50°
Abmaße
13 cm L x 17,5 cm H x 6,6 cm B
Empfehlungen
Betriebstemperatur (-20 °C bis + 50 °C) (-4 °F bis +122 °F)
Lagertemperatur (-30 °C bis + 75 °C) (-22 °F bis +167 °F)
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Bestimmungen 

FCC BESTIMMUNGEN
FCC Teil l5

Dieses Gerät wurde geprüft und erfüllt die Grenzwerte für ein Digital-
gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der Richtlinien der amerikanischen 

Bundesbehörde für das Fernmeldewesen FCC (Federal Communications 
Commission). Diese Grenzwerte stellen einen angemess enen Schutz gegen 
schädliche Funkstörungen innerhalb von Wohngebäuden sicher. Dieses Gerät 
erzeugt und verwendet Funkfrequenzenergie, die ausgestrahlt werden kann 
und bei unsachgemäßer, nicht der Anleitung des Herstellers entsprechenden 
Installation und Verwendung, schädliche Störungen des Rundfunkempfangs 
verursacht. Es gibt jedoch keine Garantie, dass bei der jeweiligen Installa-
tion keine Störungen auftreten. Kommt es durch das Gerät zu Störungen 
im Radio- oder Fernsehempfang, was sich durch Ein- und Ausschalten des 
Geräts überprüfen lässt, sollte der Benutzer versuchen, die Störung durch 
eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
 • Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder stellen Sie sie an  
 einem anderen Ort auf.
 • Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
 • Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die nicht von dem  
 selben Stromkreis wie die Steckdose des Empfängers versorgt wird.
 • Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/  
 Fernsehtechniker.
Jegliche Änderungen oder Modifizierungen des Geräts, die von der für die 
Einhaltung der einschlägigen Bestimmungen verantwortlichen Stelle nicht 
ausdrücklich genehmigt wurden, führen zum Erlöschen der Betriebserlaub-
nis für dieses Gerät. Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Richtlinien. Der 
Betrieb erfolgt unter den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät 
verursacht keine schädlichen Funkstörungen und (2) dieses Gerät toleriert 
alle empfangenen schädlichen Funkstörungen, einschließlich derer, die un-
gewollte Funktionsweisen hervorrufen.

Hiermit erklärt GG Telecom, dass diese Kamera den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 

1999/5/EC entspricht. Der Nutzer kann eine Kopie der originalen Konfor-
mitätserklärung auf Anfrage per E-Mail unter info@spypoint.com beziehen.
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Bestimmungen 

FCC BESTIMMUNGEN
FCC Teil l5

Dieses Gerät wurde geprüft und erfüllt die Grenzwerte für ein Digital-
gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der Richtlinien der amerikanischen 

Bundesbehörde für das Fernmeldewesen FCC (Federal Communications 
Commission). Diese Grenzwerte stellen einen angemess enen Schutz gegen 
schädliche Funkstörungen innerhalb von Wohngebäuden sicher. Dieses Gerät 
erzeugt und verwendet Funkfrequenzenergie, die ausgestrahlt werden kann 
und bei unsachgemäßer, nicht der Anleitung des Herstellers entsprechenden 
Installation und Verwendung, schädliche Störungen des Rundfunkempfangs 
verursacht. Es gibt jedoch keine Garantie, dass bei der jeweiligen Installa-
tion keine Störungen auftreten. Kommt es durch das Gerät zu Störungen 
im Radio- oder Fernsehempfang, was sich durch Ein- und Ausschalten des 
Geräts überprüfen lässt, sollte der Benutzer versuchen, die Störung durch 
eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
 • Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder stellen Sie sie an  
 einem anderen Ort auf.
 • Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
 • Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die nicht von dem  
 selben Stromkreis wie die Steckdose des Empfängers versorgt wird.
 • Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/  
 Fernsehtechniker.
Jegliche Änderungen oder Modifizierungen des Geräts, die von der für die 
Einhaltung der einschlägigen Bestimmungen verantwortlichen Stelle nicht 
ausdrücklich genehmigt wurden, führen zum Erlöschen der Betriebserlaub-
nis für dieses Gerät. Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Richtlinien. Der 
Betrieb erfolgt unter den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät 
verursacht keine schädlichen Funkstörungen und (2) dieses Gerät toleriert 
alle empfangenen schädlichen Funkstörungen, einschließlich derer, die un-
gewollte Funktionsweisen hervorrufen.

Hiermit erklärt GG Telecom, dass diese Kamera den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der Rich-

tlinie 2004/108/EC entspricht. Der Nutzer kann eine Kopie der originalen 
Konformitätserklärung auf Anfrage per E-Mail unter info@spypoint.com 
beziehen.
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Beschränkte Garantie und Reparatur
 
Für dieses SPYPOINT von GG Telecom besteht ein (2) Jahre Garantie auf 
Material- und Verarbeitungsfehler ab dem ursprünglichen Kaufdatum. Ihr 
Zahlungsbeleg gilt als Kaufnachweis und sollte im Garantiefall  
vorgelegt werden. 

Diese Garantie deckt keine Schäden durch GG Telecom-Produkte ab, die 
durch Missbrauch, Nachlässigkeit und Unfälle oder unsachgemäßen Ge-
brauch oder Wartung verursacht wurden. Weiterhin wird keine Garantie für 
Geräte die Online Übersee von nicht autorisierten Händlern gekauft  wurde 
gewährt. Alle unbefugten Änderungen am Gerät haben Einfluss auf dessen 
Betrieb, Leistung und Lebensdauer und führen zum Erlöschen der Garantie.

HINWEISE FÜR DEN REPARATURSERVICE
Defekte Geräte, die unter die oben beschriebene Garantie fallen, werden 
von der EUROHUNT GmbH kostenlos ausgetauscht. Geräte die von der  
Garantie abgedeckt sind, übernimmt die EUROHUNT GmbH die Versandkos-
ten an den Kunden. Versandkosten an uns, werden vom Kunden getragen.  

Reparaturen die nicht unter die Garantie fallen, werden mit einer angemes-
senen Gebühr berechnet und weiterhin trägt der Kunde alle Versandkosten.

 1. BEVOR Sie ein Produkt zur Überprüfung einschicken, kontaktieren  
 Sie unser Servicebüro unter +49 (0)36331 50540 oder schreiben Sie  
 eine Mail an info@eurohunt.de. Beschreiben Sie ausführlich das  
 Problem und hinterlassen Sie eine Telefonnumer, unter der wir Sie  
 erreichen können.  Oftmals können Probleme schon am Telefon  
 geklärt werden.
 2. Wenn ein Produkt zur Überprüfung eingeschickt werden muss,  
 erhalten Sie von uns ein Rücksendeformular.
  3. Bereiten Sie das Paket vor und legen Sie den Kaufbeleg oder ein  
 Kopie des Kaufbeleges und das Rücksendeformular bei.
  4. Schicken Sie Ihre Kamera an:

 SPYPOINT SERVICEBÜRO DEUTSCHLAND                            
 EUROHUNT GmbH                                                         
 Harzblick 25                    
 99768 Harztor OT Ilfeld                  
 036331 / 50540
 info@eurohunt.de
 support@spypoint.de                            

WICHTIG: Unter keinen Umständen akzeptiert die EUROHUNT GmbH eine 
Rücksendung ohne Rücksendeformular. Kontaktieren Sie uns bevor Sie ein 
Produkt zurückschicken.

Der Kunde haftet für Schäden und Verlust, die auf dem Transportweg zur  
EUROHUNT GmbH auftreten können. Wir empfehlen Ihnen Ihre Rücksendung 
immer versichert zu verschicken.

WWW.SPYPOINT.COM


